
A zsidóság lényege és fejlõdése .
(Ki vonat dr. Goldzif her Ignácz nov. 26-án és decz. 3-án

tartott f elolvasásaiból.)

Elõadásainak folytatásában felolvasó a prófétiz-
must ismerteti. Mintha a sötétségbõl a világosságba
lépnénk , — ugy mond — mintha vastag éji hom ály-
ból verõfényes ny ári napkeletre ébrednénk, ugy lé-
pünk Izraelnek régibb vallástörténeti viszonyaiból a
próféták körébe. Világosságba lépünk vele kél szem-
pontból. Elõször azért , mert a próféták reánk maradt
iratai különösen alkalmasak arra , hogy bennök az
illetõ, korszakok vallásos helyzetét felismerhessük ;
de vilá gosságba lépünk vele fõleg erkölcsi tekintet-
ben. Utóbbinak bei gazolására m egszólaltatja Amoszr ,
Jezájá st , Mikhát , J eremiást*; mind elkeseredett har-
czot fol ytat  a füstölgõ oltároj c, az ezek szolgálatá-
ban álló áldozó papok és álpróféták ellen ; mind
korholj a és ostorozza az erkölcsij eikül i kultusban el-
merült népnek bûneit s visszaéléseit ; mind fennen
hirdeti , hogy az Örökkévaló nem kivan áldozatot es
tömjénfüstöt , hanem csak a jónak szeretetét , az igaz-
sá got és alázatossá got ! Tanításukból legfényeseb-
ben visszatükrözõdik az erkölcsi szempont a tekintetben
is, hogy az nemcsak Izraelnek , hanem az õket kör-
nyezõ népeknek , sõt az egész emberiségnek szól.
Arnosznak — mondja felolvasó — Edom , Aminõn ,
Moáb bûnei ép ugy megindítják szivét , mint saját
szülõföldének állapota. Ezen univerzális érdek , mely
a helyhez kötött hivatáson túl az emberisé g távolabb
köreit is felöleli , a prófétizmus fejlõdésével mindi g
erõsebb j ellemvonásává válik e körnek és legpraeg-
nánsabbul ju t  érvényre a prófétizmus istenfogalmá-
ban , melynek megalkotásában a helyi korlátozást
teljesen lerombolták, mi által az emberiség legszen-
tebb eszméjét a legfényesebb magaslatra : az erköl csi
élet magaslatára emelték. Ezért õ bennök ismerjük
mindmáig, — és minél gazdagabbá válik mûveltségünk ,
mindinkább és inkább , — a mi vallásunk legavatot-

tabb tanítóit, kiknek eszményeihez es küzdelmeihez
telj es lélekkel csatlakozunk, oly irányban , a melyben
azok a je len v allásos és erkölcsi viszonyokra vonat-
kozással bírnak. Ez a mi közösségünk a prófétákhoz.
Minden üdvös gondolatot, mely vallásunk lényegét
alkotja, belõlük merítettük és valah ánysz or vallá-
sunk történetében hosszas pangás után uj életre len-
dült fejlõdésünk, ennek vezetõi tõlük kértek taná-
csot, hozzáj uk tértek vissza, mint a vallásos érzés
legtisztább forrásához és hozzájuk térünk vissza mi
is, ha ideig-órái g tartó ellánkadás után hivatásunk
érzete ismét uj életre ébreszti vallásos gondolkodá-
sunkat. Es igy a prófétizmus nem csak az elsõ nagy
csomópontj át képviseli vallásunk történetének a régi
kórban , hanem benne foglaltatik egyúttal a jövõnek
is eszményképe : a legjobb, a legnemesebb, a leg-
tökéletesebb, a legmaradandóbb , a mit a zsid óság szel-
leme valaha létrehozott. És nincs ennél nemesebb anyag
arra, hogy öntudatunkat éleszszük. E szellemi kapocs
feniártása : ez a mi lelkesedésünk ; e szellemi kapocs a mi
vallásunk lényege.

A próféták fellépésének és letûnésének k ellõ
méltathatása czéljából ismerteti felolvasó azon vallás-
erkölcsi viszonyokat , melyekre prófécziáikat alkal-
mazták . Hogy azonban kellõképen átérthessük —
úgymond — azt a nagy változást, melyet a próféták
nemcsak Izraelben , hanem a világtörténelemben a
vallásos eszmék felfogása tekintetében prófécziáik
által eszközöltek : tekintetbe kell vennünk azt az
ethnografiai csoportot , mely köze a héberek Palesz-
tinába való megtelepedésök által kerültek. Vallásos
intézményeikre — j óllehet monotheistikus hagyomá-
nyaikkal a vallásos élet magasabb fokán állottak —
j elentékeny befolyást gya&oroltak a kánaáni intéz-
mények, de nem csak ezók, hanem módositólag hatott
magának a meghódított o.szagnak természete is, a
mety a vátldor pásztortörzseket földmüvelésre utalta.
E kánaáni befolyás s az általa létesült vallásos és
erkölcsi élet módja s iránya heves ellenmondásra
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hittak ki a prófétákat, a kiknek körében a kanaáni-
val homlokegyenest ellentétes és erkölcsi téren egé-
szen más hatással biró isteneszme ápoltatott.

A kánaáni vallásoknak különösen egy kiemel-
kedõ — egyébként más pogány vallásokat is j el-
lemzõ — mozzanata áz, a melytõl való különbözés és
az ellene kifejtet t küzdelem mutatj a a prófétizmus
vallásfelfogásának egyik alapgondolatát. A kánaáni
vállasokban ugyanis az istenek viszonya á néphez
úgyszólván a természet által alkotott alapon nyugszik.
Az egyes nép vagy törzs istene a neki hatalmat tu-
lajdonít ó nép lakta talajhoz van kötve ; ez a nép
képezi hatalmának, segítségének tárgyát és hatalma
az Õ földjükön túl nem terj edhet ; a nemzeti isten
és más az övén kivül levõ nemzetek között semmi
kapocs nem állhat fen. Fontos volt tehát a népre
nézve, hogy ezen istenök jó indulatát folyton ébren
tartsák, haragját lecsillapítsák s ennek elérésére áldo-
zatokat mutattak be neki. A mely népnek sikerül
egy hatalmasnak bizonyult isten bálványát arról a
talajról , a melyen hatalma nyilványult, eltávolítani,
ez eltávolítás által a népet erej ének támaszától akarta
megfosz tani : „Nincsen közötte isten, a ki mellette és
vele harczolna " Az isten nem létezik népén és orszá-
gán kivül, a mint viszont a nép sem létezhetik nem-
zeti istene nélkül.

A kanaanizmus ezen vallásfelfogásában osztozik
Izrael népe is ; ezt hirdették hivatalos tanítói : azok,
kikkel a próféták irataiban a hamis próféták neve-
zete alatt találkozunk.

E vallásfelfogás és a hamis próféták ellen küz-
denek azon férfi ak, kik nem voltak a nép fölött álló
kaszt tagj ai, nem hivatalból , hanem a lelkökben élõ
hivatásnál fogva hirdették az igazságot és kiket mi
kiválóan pró fétáknak nevezünk ; mert szerin tök isten
nem az országnak, nem a talajnak , hanem a minden-
ség7iek istene : Az isteneszme universalismusa volt jel-
szavuk a helyileg korlátolt istenfogalom ellen fellé-
pésök kezdetétõl annak legvégsõ idej éig.

E meggyõzõdésbõl , mely a prófétizmus hatása
alatt Izrael vallásának is sarkalatos meggyõzõ désévé
vált : az isteneszme megkorlátolásának már legutolsó
árnyéka is eltûnt.

A próféták isteneszméjüknek ép a kánaáni erkölcste-
lenfelfogással szemben erkölcsi súlypo ntot kölcsönöztek ,ez
nem volt metaphisikai fogalom, hanem az erkölcsi esz-
ménykép ; és ezen fordult meg tulaj donké pen elkesere-
dett harczuk a kánaáni vallás és a népszerû papok
s próféták ellen. Õk az Örökkévaló és a nép között
egyéni erkölcsös viszony fen állását tanították : Izrael
nem kényszeríttetett az Örökkévaló szoL álatára pusz-
tán egy geographiai, vagy természeti tény által. Sza-
bad választására volt bizva Isten elismerése és e
pillanattól kezdve õ hozzá |a legmélyebb szeretet

kötelékei fûzik ; tehát nem természeti, hanem a szó
legszorosabb értelmében erkölcsi kapocs. . Ily bensõ
viszony megalkotására képtelen volt a pogányvilág,

Isten szeretetérõl, mely az emberiség történeti
pályafutatásában : a nép fejlõdésében nyilvánul , a mi
prófétáink szólottak legelõször'as emberiséghez, Eszme-
körünknek mintegy központját és a zsidó vallásos
életnek mindmai napig egyik legfontosabb alkotó-
elemét képezi a cheszed. Fogalmat jelöl e szó, melyet
mi szeretetnek, irgalomnak, kegyességnek stbnek
fordítunk, a szerint, amint az összefüggés megkívánj a,
de a mely épen az által, hogy oly sok szóval magya-
rázhatj uk, hogy alkalom adtával választanunk kell,
hogy mily magyar szó födözné legjobban , bár mind-
egyik egy-egy részének, egy-egy mozzanatának
megfelel : azt mutatj a, hogy tulajdonképen fordit-
hatatlan. Legtöbb van a cheszed-ben a szeretetbõl, de
valójában nem azonos vele, nalanal gazdagabb, ma-
gasabb fogalmat jelöl , melyben azonban a szeretet nem
hiányozhatik ; van benne valami a hûségbõl, de ez is
csak részét képezi és vele az irodalomban szeret pá-
rosan fell épni : cheszed we-emeth, szeretet és hûség.
Megvan benne az irgalom, a kegyelem, anélkü l,
hogy mind e lelki mozzanatok kimerítenék a cheszed
fogalmát. És e cheszed szót már a régi próféta nem -
csak azon viszonyra alkalmazza, melyet Isten és az
ember között fenállónak tanít, hanem a cheszedet meg-
kívánj a az emberektõl egymáshoz való viszonyukban
is. Hósea szerint az egész mindenség alapj a a cheszed ;
nála nélkül gyászba borul és elsatnyul a mindenség
rendj e. „Te pedig térj meg istendhez — igy mond
más helyen ugyanezen próféta — õrizd a jo got és a
cheszed-et és mindig bízzál istenedben , « És e prófé -
tától kezdve az emberek közötti cheszed alap- és
sarkpontj a a próféták erkölcstanának.

A cheszed kútforrása azon végtelen szeretet,
melylyel Isten Izrael irányában viseltetik , de mely
cheszed az egész világot eltölti ; az isteni szeretetbõl
sugárzik ki a társadalmi cheszed is az emberek kö-
zött. A cheszed a lélek állandó tulajdonságát jelöli ,
mely összes megny ilatkozásainak alapszínét, jelle gét,
határozza meg ; öfökkétartó, az embert soha el nem
hagyó, hasonló magasztos forrásához , melyet istenben
keres és talál a próféta és a vallásos költõ. A eheszed
továbbá azzal a tudattal és meggyõzõdései jár ,
hogy általa nem pusztán érzületünk haj lamát függet-
len elhatározásunkat követjük , hanem igenis f õ-  és
alapszelleme éppen abban áll, hogy szükségképeni, tör-
vértyszerinti kelléke az erkölcsös életnek , A próféta taní-
tása szerint a cheszednek nevezett lelki haj landóság
csakis akkor bir erkölcsi értékkel , ha állandóan ha-
tározza és indítja az emberek cselekedeteit ; nélküle
hiábavaló a jó cselekedet ; az igazság és jo g gyakor-
lásának tökéletessége épp azon hangulat által nyer



értéket, melyet cheszed nek neveznek, szeretetnek, irga-
lomnak, kegyességnek, melyet sokszor az isten ismere-
tével azonosítanak. A próféta az életnek a cheszeddel
való eltöltését többre becsüli az áldozatoknál s ünne-
pélyes körmeneteknél és minden külsõ szolgálatnál ;
szerinte isten ezt az erényt várja és nem az égõ áldo-
zatokat. A rabbinismus is a szeretet mûveinek gyakor-
lásáról azt tanítja , hogy egyike azon három dolognak,
melyek a világ fenállásának alapj ait képezik. Ez
alapon aztán a gemillurh chas/.ódim, a szeretet
mûveinek gyakorlása nem szûnt meg a zsidóság erkölcs-
tana egyik fõelvének megmaradni és ez elvvel a
próféták tanaiban gyökerezünk.

Mindezekbõl láthatj uk, hogyha mint a történeti
fej lõdés megfi gyelõi, a szeretet istenérõ l, a szeretet val-
lásáról szólunk , ugy a régi zsidó prófétákat kell
említenünk, mint azokat, kik a szeretetet a vallásos
ismeretben és a vallásos életben azon polezra emel-
ték, melynél magasabbra emelni azontúl már alig
lehetett. És ha a vallásos élet ezen foka az, melyrõl
el lehetett mondani, hogy a legmûveltebb tudat a
legszívesebben egyesül vele, ugy reámutatott arra,
hogy mily korban és mily viszonyok között nyilat-
kozott meg az emberiségnek a cheszed tana, mint a
vallásos elet legmagasabb tartalma, melyet a zsidó-
ság ezentúl szüntelen mint lényegének legbecsesebb
mozzan-tát õrizett mindmai napig. A cheszed a pró-
fétizmus morálj ának legrégibb eszméje. Ez a kiinduló
pontja ; de nem kizárólagos tartalma ; mert a chesze-
den alapuló erkölcsös életnek késõbben,, a prófétiz-
mus fejlõdési folyamában még egy magasabb formu-
lája fogamzik meg a zsidóság régi tanítóinak szelle-
mében és válik a zsidó ethikának sarkpontjává : ez a
kedusá : a szentség. Ez oly zsidó eredetû erkölcsi eszme,
mely megint az etnikai istenfogalomnak volt egyik
virága.

A prófétai hirdetés tartalma szintén fejlõdés tár-
gya volt ; e téren is fejlõdési korszakok j elölhetõk ki,
forduló pontok, melyek a fejlõdés mozzanatá t jelzik.
Izrael állami életének feloszlása, a népnek Assyriába,
majd Babylony ába való hurczoltatása az életviszonyo-
kat oly gyökeresen forgatta fel , a fogságból való
visszatérés és a reá következõ restauratió ismét oly
viszonyokat teremtettek, melyek egészen más irányba
terelték a prófétai hirdetést, mint a milyenben a Je-
zsajások, Amoszok, Hóseák tanítása mozoghatott. De
minden változáson keresztül egy pont az, melyben
mintegy legmagasabb czélban központosul tanításuk
és pedig: az egy isten vallásának megtisztítása min-
den pogány babonától, — az ily megtisztított vallá-
sos világnézntnek megfelelõ erkölcs, — az erkölcsnek
megnyilatkozása nemcsak az egyénben , hanem az
egész népben , melynek az erkölcs megvalósítása terén
hivatást tulajdonítanak, — az erkölcsös egyénnek és

népnek közvetlen felemelkedése a chesed és kedusa
egyetlen és végtelen for ásáhbz, — az isten szolgálata
külsõ nyilatkozásainak megtiszthr sa mindentõl, a mi e
felemelkedés közvetlenségének útjában áll. Ez eszmék
voltak azok, melyek a prófétizmusnak lassú haladás-
sal bár, de a népet ért csapások közepett mégis mind-
inkább és inkább érvényesülõ befolyása által a zsidó
nép öntudatába behatottak. Ez eszmék szolgálatában
küzdöttek a próféták gú iy és üldözés daczára szün-
telenül. — „ . . .  az örökkévaló szava — igy szól Je-
remiás — nekem mindig szegyent es gúnyt hoz min-
den nap ; azt mondám : nem hirdetem többé, nem
szólok többet nevében, de olyan volt a sziv emben,
mint az égõ tüz, mely csontjaimba van zárva, én azt
magamba foglalni gyenge vagyok, kénytelen vagyok
vele" — az országban emelkedõ bámák, vagyis azon
magaslatok ellen, a melyeken a szent helyek és ol-
tárok voltak , és az ezeken ûzött áldozaú kultusz el-
len. Küzdöttek a bámák ellen, mert általuk a végte-
len isten, kit az egek és az , egek egei nem foglal-
hatnak magukba, a köznép érzületében helyhez füze-
tett, melyet , avatott voltát tekintve, különös hódolat
tárgyává tettek, mint az isten jelenlétének, oltal-
mának, gondviselésének helyi megj elen ítõjét ; küzdöt-
tek az egész életet felölelõ áldozati kuhusz ellen ;
mert az áldozat által az ember isten j elenlétét kívánta
ugyan elérni, által a kivánt az eltévedt lélek istenhez
visszatérni,de másrészt mindennapisága által központjává
vált a vallásos életnek és sûrûsége, minduntalansága
annak a veszélynek tette ki, hogy a vallásos élet
ethikai mozzanatai mellette teljesen eltörpülnek és
háttérbe szorulnak. Ott találjuk õket a füstölgõ bá-
mák körül halhatatlan protestátióikkal, melyekkel ezer
évek multán is tolmácsoló! maradnak az igazi zsidó
vallásos érzésnek és meggy õzõdésnek. Tiltakoztak a
tömj én és myrrha illatától áradozó oltárok ellen, mert
szerintük az áldozat, mely az egész nép által minden
alkalommal végeztetett, épp e gyakorisága miatt hát-
térbe kell hogy szorítsa a lelkületet, az ünnepélyes
érzést. A próféta szerint csak s a lélek tiszta bizalma
által lehet istenhez közel jutni. Az ember, a ki isten-
nek közelségét keresi, az lépjen eléje szivével és lel-
kével ; a ki azt érzi öntudatában, hogy bûnei által is-
tentõl eltávolod ott, az nem fogja õt kiengesztelhetni áldo-
zatai által , hanem azáltal , hogy szivével és lelkével ismét
isten közelébe jut : megtér és isten is visszatér hozzá. E
gondolatmód nem mellõzhetõ hallgatással azon eszmék
során, melyeket legelõször a zsidók prófétáitól . hal-
lott meg az emberiség, még pedig oly tökéletes és
klasszikus módon, hogy e tant, a mint ezt a próféták ira-
taiban hirdetve találju k : a vallás késõbbi fejlõdésének
bármily mozzanatában a lelki életet termékenyítõ esz-
mével gazdagítani — n e m  v o l t  mód .



Hogy sietett ! feltartóztathadanul rohant , rep ült , vág-
tatott a felebaráti szeretet , az elnézés és az irgalmatos-
ság felkent hirdetõj e; hogy iramodott a nemes pap a szép
czél leié : befeketíteni egy fényes nevet , rágalmazni , tönkre
tenni , pellengérre állítani , a nyomorba és kétségbeesésbe
kergetni' azokat , kiknek bûnösségérõl raég a plety ka sem
tudott b zonyost ! — PoJony i Géza , ki oly nagy érdeme-
ket szerzett magának — Simor botj a körül ,  még rábír-
ható lett volna , hogy ej állj on az interpellatiótól ; de Kom-
lóssy, a kegyes kathoHküs pap, a szeretet apostola nem
adott halasztást Kérték , rimánkodtak neki ; csak egy-
nehány nap ig kegyelmezzen ! Nem , nem , szók a magasz-
tos gondolkodású férfiú. '»Tûzre vele, és mindjárt!« ez 6
neki is j elszava. És mikor a bizottsá g azt kérdezte tõle,
honnan merítette vádj át ? Komlóssy még nem is pirult ,
arczát sem fedte el szégyenében , midõn aztfelelte : »Kij e-
lentem , hogy seramit sem tudok , hogy én pusztán az
akkor nap a lapokban megjelent hírek alapján interpel-
láltam. . . «

Valóban , a zsidógyülölö , embergy ûlölõ ; gonosz az
érzése , gonosz a gondolkodása , a szeretettõl távol áll és

az irgalmat nem ismeri. Vallása a türelmetlenség, imáj a

a hamis vád , oltára az üldözés , istene a fekete gyûlölet.
Fõtiszte lendõ ura m , ezúttal kisik lott  kegyes kezei

közül az áldozat. Hej , pedi g mil yen lélekemelõ autó da

fé leit volna ez, mikor az istenes férfiak szent énekei

között mágly ára hurczolták volna a liberalismus nagy
elöharczosát , a vilá gosság terj esztõj ét : a szabadkömivesek

n agymesterét !
Ad vocem szabadkömivesek. A szent társulatok, az efféle

mesterembereknek nem valami nagy barátj ai.  A Pn.lszkyak

ellen vilá ggá bocsájt ott rá galmak visszaszármaztatásában

csakugyan eljutottak egész Szent-István kapujá i g. Ott az-

tán megakadtak , tovább visszavezetni nem tudták. Ej, ej,

hát e szennyes folyónak olyan szent forrása lett volna !

Jó Komlóssv buzgalma ali g képes e gyanút elhárítani.

A veszedelmes páterrel ali g mérkõzhetik az uj anti-
szemita fákl ya , a ki ugyan azt a kerületet képviseli , a
mely egy kor — ó, idõk iróniáj a ! — Jókai Mórt küldötte
a parlamentbe. Hogy nem antiszemitának született , mutatja
már az is, hogy a keresztelésben Mózes elsõszülött fiának
nevét nyerte el. De itt eszembe jut , hogy mégis helyes
volt az elnevezés. A szentírás magyarázata szerint Mózes
azért nevezte fiát G e r s o n -nak ; »mert monda : ime ide.

Komlóssy, Szendrey, Rácz.

Levél a szerkesztõhöz.
Tisztelt szerkesztõ ur!

Szíves felhívására , hogy a M. Zs. Sz.
deczemberi füzetében »A z' s i d ó ' v a l l á s -
f e l e k e z e t  r e c e p t i ó j  a« czim alatt
megjelent czikkre kivánok-e válasz olni , vagy
sem? kij elentem, hogy én tárgyilagos vi-
tában csekély tehetségemhez képest szíve-
sen veszek részt , de miután Ízlésemmel el-
lenkezik oly polémiát, mely most már a puszta
személyeskedés mezéj ére lereltetett , tovább szõni ,
— t. szerkesztõ ur nem veendi rósz néven , ha a
M, Zs. Sz. czikkirój át e z e n  t é r r e  n e m  kö-
v e t e m .  Evvel tartozom az ügynek , az olvasó
közönségnek és talán magamnak is. E z e n
t é r e n  megadom magamat s készségesen elis-
merem a M. Zs. Sz. czikkirójának f ö l é n y ét.

Egyet azonban nem hagyhatok szó nélkül ,
mert ez az egy dolog is tanúságot tesz czikk-
iró i s m e r e t e i n e k  a l a p o s s á g á r ó l  és azon
g o n d a t l a n s á g r ó l , me l y l y e l  g y a n ú s í -
t á s a  i t  e m e li.

Czikkiró szószerint ezeket mondj a : » Ettõl
azonban eltekintve, az a f u r c s a  és czikkiró ur
loy á l i s  e lj á r á s á r a  j e l l e m z õ , kogy é n
n e m i s mint czikkiró ur n a g y  f o n t o s k o d v a
és r o s s z a k a r a t ú  c z é l z a t t a l  felfedezni
akarta , Löwnek »Zur neueren Geschichte der
Juden in Ungarn « czimü müvébõl, h a n e m
L ö w n e k  »D e r j ü d i s c h e  K o n g r e s s  in
U n g a r n  h i s t o r i s c h  b e 1 e u c h t e t« c z i m ü
m u n k áj á b ó l  (Pest , 1871. kiadta Aigner L.)
m e r í t e t t e m .  Beteljesedett hát czikkiró úron ,
hogy : fenn az ernyõ , nincsen kas!«

A ki, mint czikkiró , nagyhangzásu szavakban
és örömét gúnyosan fej ezi ki t. szerkesztõ ur azon
j egyzete felett , hogy én a zsidóügyek tanulmányo-
zásával foglalkozom, a n n a k  t u d n i a  k e l l e n e
a z t  is, a m i t  c z i k k i r ó  n e m  t u d :  h o g y  Lö w-
n e k  h i r e s  k ö n y v e  »D e r  j ü d i s c h e  K o n -
gr e s s  i n  U n g a r n , h i s t o r i s c h  b e l e u c h -
t e t c  (Pest, 1871. Aigner L.) SZÓTÓl-SZÓra
f lZOf lOS L ö w n e k  *Z u r  n e u e r e n  Ge-
s c h i c h t e  d e r  J u d e n  i n  U n g a r n *  (Buda-
p e s t , 1874. Aigner L.) c z i m ü  m ü v é v e l ;  a
k ü l ö n b s é g c sak  az , h o g y  az e g y ik
c z i m m e l  az  e l sõ  k i a d á s , a m á s i k  cz im-
m e l  a m á s o d i k  k i a d á s  l e t t  e l l á t v a .

Nincs tehát czikkirónak mit gúnyolódnia a
zsidó ügyek tanulmányozása felett , mert az,
mint e példa mutatj a, reá fért volna még czikk-
iróra is.

ítélje meg- ezek után az olvasó, vájj on —
hogy czikkiró ur szavaival élj ek — >a módos

gazdának * van-e nagy oka »a haj tó legénytõl
agarainak jó fajtáját « irigyelnie? Igaza van
czikkirónak : fenn az ernyõ, nincsen kas. De
nincs ám!

Tisztéléttel
Dr. Ul lmann Sándor,

orsz. képviselõ.



Elõfizetési felhívás !
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük november

végével lejárt, teljes tisztelettel kérjük, méltóztassanak
elõfizetéseiket megújítani , hogy a lap szétküldésében
fenn akadás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre . 7 frt — kr.
fél évre 3 frt 50 kr.
negyed évre 1 frt 75 kr.

Papok, tanitók és községi hivatalnokoknak :
egész évre 6 frt — kr.
fél évre 3 frt — kr.
negyed évre 1 frt 50 kr*

Az „Egyenlõség "
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Buda/pest, Váczi-körut 3. sz.

gen országba jutottam«. Vagy otthon van-e Szendrey
Gerzson uram á parlamentben ? Szegény, egészen olyan
szerepet játszik ott , mint szülõfalum saktére1 a szellemes
társaságban. E jóravaló embernek éles volt ugya n a kése,
de nem az esze. Betegsége volt az anekdotázás , de .mint-
h ogy mindössze csak egy anekdotát tudott és azt is a lö-
vésrõl , s minthogy ez nem minden társalgásba illett
bele, sakteriink rendesen felszokott kiáltani : »Nini , mint-
ha lövést hallottam volna ! minthogy már a lövésrõl van
szó elbeszélek erre nézve egy kis anekdotát * Gerzson
bátyánk is csak egy viczczet tud : a zsidót. Ezt beié kell
ám illeszteni mindenhová. Az idõj árás és a zsidók , a le-
vegõ és a zsidók , a dohány és a zsidók , Szendrey Ger-
zson és a zsidó k (ez utóbbiban van ugyan okozati össze-
függés ; mert ha zsidók nem lettek volna, öt Gerzsonnak
sem hívhatnák , pedig ez a név olyan jó l illik neki ; de
zsidók, ha nem lennéne k, mandátum sem volna , hirnév
rem teremne , diéták sem nõnének Szendrey Gerzson utam
számára) . Csak tegnapelõtt, a képviselõházban épen a fo-
gyasztási adók felemelését tárgyalták , midõn Lj zendrev
Gerzson is felállt : »Ni, ni, szólt , mintha lövést hallotam
volna« és elöránczigálta egyetlen anekdotáját : Ha a czukor ,
bor- és husadót felemelik, i gy szellemeskedett , abból
c s a k  a z s i d ó k  h ú z n a k  h a s z n o t ? !  — Ha én kép-
viselõ volnék, indítványoznám , vessenek ki adót az —
egy ügyüségre , és ha ezt elfogadnák , tudom istenem, hogy
rámennének erre Szendrey Gerzson nap idij ai.

„Van itt ész !" mondogatj a „Borsszem Jankó " András
bácsij a. Van itt elv ! mondhatjá k a karczag i antiszemita
házalók. Erdély hõs daliája , ki , mellesleg mondva,
Oklandon H e l t a i  Ferencz felekezete ellen izgatott ,
itudvalevö , hogy Karczagon Enyedi Lukács mellett tûzte
ki a zászlót. Honmentõ két Gézánk (Ónody és Rácz)
azonban rögtön rájöttek , hogy ' Ugrón zsidónak adta el a
hazát ; mert Enyedi zsidó, neve ezelõtt Eisenstádter volt
és ez hogy ne lett volna elég ok arra , hogy elõszedjék
F é n y ff y Kálmán urat Budapestrõl (a választásoknál
mindössze 3 kerületben nem választották meg) és bejá r-
ják vele, hirdetve Enyedi zsidóságát, a zsidóság gonosz-
ságát, a gonoszság megg átlój ának , Fény ffy Kálmánnak dicsõ-
ségét, az egész vála.ztó kerületet. A harcz elkeseredetten
fol yt, részt vett benne még a karczag i fõrabbi is egy
fulmináns röpirattal . Egyszer csak Fény ffy Kálmán —
föágense, szeg ény R á c z  Géza nagy meglepetésére —
visszalép a jelö ltségtõ l és meg fújj a a trombitát — E n y e d i
L u k á c s , a v o l t  E i s e n s t á d t e r  n e v û  z s i d ó  é r d e -
k é b e n .

„Van itt elv, tengerny i nagy elv!«

Mi , õszintén szólva , cseppet.sem haragszunk Fény ff y
visszalép éséért , de szavunk van hozzá — Rácz Géza ér-
dekében. A választások alkalmával az 52 antiszemita
j elölt közül 36 Rácz Géza áegise alatt lépett fel. Meg-

buktak. Meg bukott ö maga is, megbukott a pártja is,
mel y többé nem létezik , megbukott Hets Ödön is, kinek
érdekében Mezõ-Turon káromkodott és megbukott volna
természetesen Fény ffy Kálmán , is, még pedig csúfosan .
Rácz Gézának ez megalap ította volna abbeli renomméj át,
hogy minden j elölt, aki mellett ö izgat , megbukik és az
il yen renommé Rácz Gézára nézve egy vagyonnal ért volna
fel, ha Fény ffy meg nem mutatja , hogy — vannak kivé-
telek is.

Rácz Géza urnák egy ébiráet « ez alkalommal egy kis
indiskret kérdéssel is alkalmatlankodunk. Kezeink közt
levõ m ezõtúri f a l r ag a s z  szerint, volt elvtársa , V a d n a y
Andor azt irj a róla (Ráczról) épen ilyen vasta gságú be-
tûkkel , mint a milyennel mi tesszük itt , hogy hazu-
dott : néhány sorral lej ebb p edig ezt olvassuk : „R á c z
G é z áv a l  p e d i g s z ó b a  á l l a  n o  ni, k i  k ö p k ö d é s
n é l k ü l  b e s z é l n i  s e m  t u d , t i l t j a  e g y s z e r û e n
a j ó  i z l é s ," mig egy másik nov. 5-éröl keltezett, szin-
tén kezeink közt levõ mezõtúri f a l r a g a s z b a n  S.
T ó t h  S á n d o r , a m.-turi függetlenség i párt elnöke szóról-
szóra ezeket irja :

»Dr. Rácz Gézának kij elentem , hogy öt mindaddig,
mig a fentebb j elzett nyomtatványban személyem ellen
szórt sértõ állításait , törvényesen , bíróság elõtt be nem
bizony ítj a , s z e m t e l e n , p i m a s z , a l j a s  r á g a l m a -
z ó n a k é s p o l i t i k a i  c s a v a r g ó na k  ny i l v á n í t o m . "

Dr. Rácz Géza ur, ön e feltételnek nem felelt meg,
S. Tóth Sándor czimezései rajta száradtak az ön arczu-
latán ; és ön ezzel az »arczulattal« vakmerészkedett
neki menni egy uj abb választási mozgalomnak ! — Dr.
Rácz Géza ur, önnek valóban bámulatosan kitartó arczu-
lata van ! —CSÍ —sa.



Gyöngyszemek a talniudból.
A tanitó ne arra fektesse a fõsúlyt , hogy sokat tanítson ,

hanem arra, hogy a mit tanit , azt tanítványai tökéletesen meg is
em észszék.

Sok hus : sok féreg ; sok jószág : sok gond ; sok cseléd
sok lop ás.

*
Rabbi Szafra ott állott egyszer a vásáron eladandó áruival.

Egy vevõ egy tárgyat kért bizonyos összegért , de a rabbi éppen
csendes imát végzett és a vevõnek nem válaszolt. Ez. azt hívén ,
hogy a rabbi kevesli az igért összeget , többet ígért , s midõn a
rabbi még most is balgatott , kétszer , háromszor annyit ígért , mint
a mennyit legelõször ajánlott. A rabbi most bevégezte imáját és
a kért tárgyért csak a legelõször ígért árt . kérte. Midõn a vevõ
e fölött bámulatát fejezte id, a rabbi igy magyarázta ki eljárását. Ha
nem imáb an lettem volna elmélyedve , a tárgyat átengedtem volna
azonnal azon az áron , melyet elõször ígértél , mert többet kérni
pi'te nem volt szándékon. Ha már most azt hitetn ém el veled ,
hogy nagyobb árt akartam elérni , megcsalnálak , a Mindenható
pedi g, a kihez épen imában fordultam , a csalást, megtiltotta .

Nem illik nevetni , a hol gyásznak van a. helye , nem szomor-
kodni , hol mindenki vigan mulat . Ülve ne maradj , hol a körülötted
levõk állanak , és fel ne állj , hol társai d ülve maradnak. Megsér-
ted az embertársai dnak tartozó tiszteletet , ha , alszol , hol mások ébren
vannak , és rósz ítéletet keltesz magad felõl , ha bármiké pen eltérsz
környezeted szokásaitól.

„Hat napig dolgozzál és a hetediken nyugo djál " Vannak
kik e parancsolatnak csak utolsó részét tartj ák meg szentül. Pedi g
elsõ része ép ugy Istentõl ered , mint az utolsó.

*
Jót. ha cselekszel : légy vállalkozó , mint a párducz. könnyû ,

mint a sas, gyors , mint a szarvas , bátor , mint az oroszlán.

Inkább légy o ro s zlánok farka , mint rókák feje.

A vezetõnek szabadságában áll szokásokat , vagy szabványokat
megváltoztatni , ha ez eljárás érdekében van a közerkölcsn ek, érdeké-
ben az igaz vallásosságnak. Hiszkija királ y széttörte a Mózes által
készített és mindaddi g' kegyelettel õrzött rézkí gyót , (Királ yok
á könyve 18. vers) mert a kegyeletbõl istenítés lett és a nép a
rézkí gyót bálványozni kezdte .

Ta lmudista.

— A fõvárosi szegény gyermekkert-egylet VII.
ker. akáczfa- utczai házában k é t s z á z  szegény gyer-
meket ruháztak fel nagyszámú válogarott közönség
je lenteiében. Az ünnepély az egylet buzgó elnökének ,
dr. G r o sz  Sándornak megnyitó bestédével vette kez-
detét, aki kiemelte S c h ö n f e l d  Júlia , elnöknõ és
B e r g e r  Paula gazdának a szegény gyerm ekek se-
gélyezése körül szerzett érdemeit , maj d b c h w ar c z
Gyula mondott beszédet, mely után S c h ö n f e ld
Júlia úrnõ uzsonnával vendégelte meg a gyermekeket.

— Ruhakiosztás Miskolczon. A Chewra Kadischa
nagy termében, — mint tudósítónk irja — f. hó 4-én
d. e. 10 órakor nagy közönség je lenlétében 154 fiu es
leánygyermeket láttak el a nõegylet áldozatkészsége
folytán részben, vagy egészen téli ruhanemüekkel.
Az ünnepély végén dr. I x e 1 Soma iskolaszéki el-

nök mondott csinos beszédet, melynek folyamán ékes
szólóan ecsetelte dr, G r o s  z Józsefn é, a nõegylet el-
nökasszonyának érdemeitj kit páratlan buzgalma,
nemes szive és áldozatkészsége folytán nemcsak a
szegény zsiöló iskolás gyermekek és szüleik áldanak,
hanem a város minden szegénye és szükölködõj e.

— Az óbudai izr. hitközség f. hó 4-én szokásos
gyermek-felruházás! ünnepélyét számos résztvevõ je-
lenlétében rendezte, mely alkalommal a nagyszámú
közönséghez dr. K l e i n  Gyula intézett sikerült beszé-
det, utána 4 5 fiút és 21 leányt láttak el meleg ru-
hákkal. Örvendetes j elenség volt , hogy a németajkú
szülõk gyermekei hálaérzelmeiket magyarul tolmá-
csolták .

— A s.-a.-iiihelyi izr. iskolás gyermekeket segé-
lyezõ egylet — mint tudósítónk értesít — m. hó 3!^án
tartotta 13-ik ruhakiosztási ünnepélyét, mely alkalom-
mal 50 szegény iskolás gyermeket látott el téli ruhá-
zattal . Az ünnepély fényét, melyen S c h w a r z  Ber-
nát elnökkel élén a hitk . elölj áróság, az iskolaszék
a hitközség számos elõkelõ tagja és nagy hölgykö-
zönség volt j elen : N a g y  Ármin dr., az egyesület el-
nökének megny itó és záró , F e l b e r  Domokos s. tanfel-
ügyelõ, B e r m a n n  Lipót rabbi és F r i ed l i ' e d e r
Albert iskolaszéki elnök talprj esett beszédei emelték.
A ruhakiosztási ünr epély a »H.ymnus«-sal kezdõdött
és a »Szózat« eléneklésével végzõdö't; az egylet jó-
téteményeiért társai nevében egy IV. oszt. felruházott
tanuló mondott köszönetet. A felmerült költségeket a
népbank 40, a s,-a.-ujhelyi takarékpénztár, a zemplén-
megyei termény és iparban k, a polgári takarékpénz-
tár és S eh ön Vilmos dr. 2 0—-20 frtos adományaiból ,
az egyesület által rendezett piknik 171 frtny i tiszta
jövedel m ébõl, a néh .Br e c z e n h  ei m hgnõ 500, néh .
K l e i n  Jakab és neje 400, néhai S z ö 11 õ s y Bernát
150, néh W e i s z  Ármin dr. 1.00 , és néh. ifj. S c hö n
József 50 frtos hagyományainak kamataiból fedezték.'

— A miskolczi népkonyhában , melyet még 6 év-
vel ezelõtt a miskol czi izr. nõegylet rendkívül jótékony
elnök asszonya , dr, Grosz Józsefn é buzgalma hozott
létre , naponként 80 szegény iskolás gyermek kap
meleg ebédet és pedig felekezeti különbség nélkül.

— A szegedi izr. iskolás gyermekekrõl már évek-
kel elõbb gondoskodott az odaval ó zsidóság s a mi-
ben Bécs kezdeményezõn ek tetszett, fõvárosunk pe-
dig elsõ követõj ének, abban Szegeden már évek óta
lankadatlan szorgalommal fáradozott a zsidóság. Az
idén is e czél elõmozdítása végett m é g a n v á r o n
alakítottak Szegeden a szegedi zsidó leányok- »leány
egyletet, " melynek megalakulását annak idején jelez-
tük s a mely eddig is olyan szép eredményt mutat
fel , hogy naponként 40 iskolás gyermeket lát el me-
leg ebéddel .

— Temesvárról írják , hogy az ottani izr. nõegy-
let leves kiosztó intézetet létesített, mely 40 szeg ény
iskolás gyereknek ad naponként ebédet.

— Az aradi izr. iskolaszék a városival egyidejû-
leg felhívást bocsájtott ki, hogy az éhezõ iskolás
gyermekek nyomorának enyhítésére szükséges ösz-
szegeket gyûj tés utján szerezze be.

— A pécsi izr. nõegylet f. hó 4-én egyleti tag
j ai szám ára fényesen sikerült tánczvigal m at tartott
a pécsi gyermekkert helyiségében . Az estély, melyen*
K a r d o s  Kálmán, fõisp án is je len volt s a tánezban
is részt vett, az erkölcsi sikeren kivül szép összeget
jövedelmezett jó tékony czéira.

Jótékonyság.



— A tapolczai izr. krajczár-egylet az idén 15
szegény tanulót látott el á szükséges téli ruhával és
tánkönyvekKel .

Dr. Goldzi l̂ier Ignácz, egyetemi in.
tanár nagyszabású felolvasásait csak a j ovö hó
elsõ szombatestéj én fogja fol ytatni.  A negyedik
felolvasásnak a rabbinismus képezendi tárgyát.
A 3. és 4. felolvasásnak ezek k é z i r a t á b ó l
készített és a gazdag tartalmat szerencsésen,össze-
foglaló kivonatát lapunk j elen számának elsõ
helyén közölj ük. Fölösleges e közlemény nagy
fontosságát zsidó vallásbölcsészeti , épugy, mint
ethikai szempontból kiemelnünk ; a gondolkodó
olvasó ugy is felismeri ezt részünkrõl j övõ fi gyel-
meztetés nélkül is.

— Posner Károly Lajos lovag, a magyar ipar
egyik legnagyobb alakja f. hó 7-én reggel 9 órakor
elhunyt. A napi lapok ez alkalomból mind , többé-ke-
vésbé tüzetesen , foglalkoztak a magyar I par e nagy
halottjának érdemeivel, ezért felesleges munka volna,
ha mi is ezeket hangoztatnók. De meg szûk terünk
is csak anny it enged meg, hogy a megbol-
dogultban , kit itthon és a külföldön egyaránt tenger
kitüntetés ért, csak a magyar zsidót mutassuk be
egy pár vonásban. Posner tipusa volt a magyar zsi-
dónak , szegényen, szorgalommal , buzgalommal, fárad-
hatlan munkával kezdte ; ernyedetlen kitartással foly-
tatta s nem csak személyét, hanem a magyar iparnak
azt az ágát is, mely az õ lankadatlan mûködése foly-
tán lett elsõrangúvá idehaza és hírnevessé a külföldön ,
gazdagg á , elismertté, kitüntetések tárgyává tette.
Már a 9 éves Posner K. L.-ra a kenyérkeresés gond-
ja i nehezedtek , mivel atyját még az I83l-iki kolera
idej én elvesztette, késõbb anyjáról , nõvéreirõl is gon-
doskodnia kellett. S midõn nõvéreit férjhez adta , anyj a
pedig elhunyt, a szélesebbkörü j ótékonyság oltárán
áldozott szünetlenül. Alig volt az országban humánus
egylet , melyet anyagilag es szellemileg ne istápolt
volna s megalakította a »Concordia« czimü jótékony-
czélu egyletet, melynek áldásait annyi szegény zsidó
erezi. Az orsz. izr. tanitó egylet szám ára nagy ala-
pítványt tett, mel ynek kamatai évenkint kerülnek
kiosztásra. Tanácsosa és elnöke is volt a pesti izr. hitköz-
ségnek több éven 'át s hogy a zsidóság körül mekkora
érdemei vannak , eléggé bizony ítj a az a tény, hogy az
18G8/9 -iki izr. congressuson résztvett 3 pesti kiküldött kö-
zül az egyik õ volt. — A f. hó 0-én d. e. végbement
temetésén természetesen megjelentek érdemeinek mél-
tányló! is. Az óriási közönségen kivül ott vol Mat -
1 e k o v i t s vSándor, a keresk. minisztérium államtitkára
és S c hn i e r e r  min. tanácsos, K á t h  Károly fõpol-
gármester , G e r l ó c z y  Károly alpolgármester és szá-
mos fõvárosi biz . tag , a fõvárosi kereskedõ és iparos
vilá g szine ja va, továbbá az elsõ magyar-zsidó beteg-
segélyzõ és temetkezési, a budai ugyanily czimü egy-
let, a »Hungária«, »Caritas « , »Zion«, »Poel Zedek«,
» Leopold « , »Haladás« , »Szt. György «, »Szt. Erzsébeté
egyletek, a »budapesti jó tékonysági egylet« »Deák
Ferencz« j ótékoeysági egylet, a »Concordia« egylet s
még több, összesen 22 , mindmeganynyi zászlóval. A

temetési szertartás az Andrassy uti 47. halottas házban
a dohány-utczái templomi kar énekevei, melyet
F r i e d m a n n  fõkántor vezényelt, kezdõdött. Utána
K o h n  Sámuel dr. »Sokat fáradoztál, sokat munkál-
kodtál, menj most nyugodni,« je ligéjû pompásan sike-
rült .gyászbeszédben méltatta az elhunyt számta lan
érdemét. A mély hatást keltett beszédet karének kö-
vette. Ezután megindult az óriási menet s az Andrassy
utón és Károlykoruton haladván végig, a dohány
utczai templom elé vonult, hol a hat lovas ¦ gyászko-
csin vitt halottól a sorfalat képe/õ egyletek zászlóik-
kal búcsúztak el . A gyászmen et ^l^-kor 
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sírkertbe, hol a ternetõházban a temp 'omi kar ismét
gyászdalt énekel t s a »Concordia« a'elnöke Sp i t z e r
D. PL az egylet nevében meleg hangon búcsúzott el
az egylet megalapítójától és vo t tiszteletbeli elnöké-
tõl. Ezután a vér- és közeli rokonok vállaikon a sir-
hoz vitték a megboldogult tetemét, hol a. Posner-ház
ûz eti személyzetének nevében G o l d z i e h e r  Géza
megindító szavakban vett búcsút volt fõnöküktõl. Á
gyászszertartást a gyászkarénekkel és imával fejez-
ték be.

— Az óbudai izr. temetõ kérdése a fõvárosi ta-
nács közgyûlése elõtt f. hó 7-én végleges megoldást
nyert. Elõzõ számunkban je lentettük, hogy a köz-
gyûlés elé pártolólag terjesztik az óbudai izr. hitk.
kérvény ét, mely az óbudai uj temetõnek a zsidók
számára kijelölt részét a hitközség kezelése alá kéri
rendelni. Az említett közgyûlésen azonban F u c h s
G. személyében még is akadt, ki a pártolólag felter-
j esztett kérvény nyel szemben állást foglalt. Nevezett
városi képviselõ ugyanis hivatkozván az ügyszabá-
lyoKra, a kérvény tárgyalását le akarta vétetni a napi
rendrõl , mivel ennek értelmében elutasított kérvényt
csak 3 hónap multán lehet újra megbeszélés tárgyá-
vá tenni. Azonban R á t h  Károly fõpolgármester az-
zal utasította vissza ezt az érvelést, hogy annak meg-
ítélése, mi veendõ le a napirendrõl , ráj a, az elnökre
tartozik és hogy a napirenden levõ kérvényben nem
— mint az elõzõben volt — a megvételrõl, hanem
csak kezelhetésrõl van szó. Ezután a pártolólag fel-
terjesztett kérvényt a benn e elõadott kérelemhez ké-
pest egy h a n g ú l a g  intézték el.

— Az Orsz. Rabbiképzõ felsõ tanfo lyamának Theo-
log iai Egylete f. h. deczember 11. vasárnap, d. e. 10
órakor n y i l v á n o s ' f e l o l v a s ó - g y  ü l é s t  rendez ,
amelyre a n. é. közönsé get ezennel tisztelettel meghívja.
A gyûlés tárgyai : 1.) Jeremiás próféta mûködése ; olvas-
sa: HofTmann Emil. 2.) Az éden a közé pk ori zsidó köl-
tészetben ", olvassa : Kecskeméti Lipót

— Az országos Kisdedóvó-Egyesület félszázados
j ubileuma alkalmából megjelent emlékkönyv sok ér-
dekes adatot tartalmaz. A sok közül ime néhány,
melyek felekezetünket érdeklik. 1. Budán néhai Dr.
C o h n Salamon, fog'orvos már 1836-ban alapított óvo-
dát , melyet a budai izr. hitközség két évtizeden át
tartott fenn. S t r a n s z , az intézet vezetõje, a forra-
dalomban a honvédek közé ment. késõbb Amerikába
menekült. 2. W e i s z  Farkas 1840-ben Pesten magán-
óvodát nyitott, melyet a pesti izr. hitközség negyven
éven át tartott fenn. 8. Az Izr. Magyar-Egylet 1846-
ban a Lipótvárosban nyitott óvodát. Az intézet veze-
tõje, K o h á n y i Sámuel 1848-ban honvéd-tüzérré
s a forradalom után magán-intézet-tulajdonossá lett ;
1862 óta pedig a a pesti izr. községi iskolában mint
osztálytanító és az országos óvóképezdében mint zene
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tanár mûködik. 4. Pozsonyban 1842-ben baro T o de sc o
alapított óvodát, mely intézetbea jelenleg is több száz
szegény gyermek részesül testi és lelki ápolásban.
Izr. óvodák még N agy-Surányban, Szegeden, Buda-
pesten, Ersekujvárott , Baj án, Nagy-Tapolcsányon, s
egyebütt is vannak. Az emlékkönyv irodalmi rova-
tában a zsidók közül csak a Kohányi neve szerepel ,
a ki 1844 óta hat izben adott ki kedvelt gyerm ek-
dalokat, még pedig több mint hétszázat. Utolsó müve
(kézirat) »Dalforrás« 200 dalszámot tartalmaz, mely
hihetõleg nem sokára nyomtatásban is meg fog
j elenni.

— Három hitsorsosunk, K l e i n  dr. fõrabbi, S t e í-
n i t z e r, bank igazgató és M a ng o l d  dr., ügyvéd a
Nagybecskereken f. hó . 7-én megejtett városi képvi-
selõ válasz t ás alkalmával a legtöbb szavazattal nyer-
ték el a városatyai tisztséget.

— Szép tanújelét adták a vallási türelemnek a fõ-
városban elhunyt M a n d e l  Albert temetése alkalmával
Kótajon. A holttestet ugyanis — mint Nyíregy házáról
írják — a megboldogult kívánságához képest a fõváros-
ból Kótajra szállították. A halottszállító vonatot Nyíregy-
házán Z o l t á n  alisp án várta be, hogy az elhunyt me-
gyebizottsá gi tagot átvegye s a Nyíregyháza városa által
saját jószántából kiküldött gyászkocsin Kótaj ra szállíttassa.
A nevezett községbe érkezett gyászkocsit harangzúgással
fogadták s a lakossá g mind a kíséretéhez csatlakozott. A
Mandel-féle birtok telkén a református , görög és római
fcatholikus lelkésze k gyászbeszédeket tartotta k s az emii-
tett felekezetek kántorai és karai gvászdalokat énekeltek
a korn yék jótevõjének rava talánál. Mindezek 3 óra i idõt
vettek igény be s a zsidó rabbi csak a sirnál mondhatott
gyászbeszédet.

— Uj Chacham basi. Salonikiban, hol , mint mi
is je leztük, A r d i t i  Jakab Sámuel fõrabbi elhunyt,
C o w o Jakab Chachamot választották meg erre a
Törökországban legjelentékenyebb rabbi állásra. Ez a
rabbi állomás tán vil ágszerte is legjelentékenyebb ,
mivel a mellett, hogy 70,000 lélek tartozik kötelékébe
egyszersmind bírói tisztséggel is jár, és betöltõjének
helyet és szavat biztosit a tartomány (Medjlisz) intézõ
tanácsában. Az elhunyt rabbi azonban ezen utóbbi
jogát nem gyakorolta, török nyelven sem irni , sem
beszélni nem tudott. Az uj rabbinak eleinte volt el-
lenjelöltjét , a 80 éves N a c h m i a s  Meirt, ki vallás-
tudomány tekintetében miben sem áll a megválasztott
mögött, agg korán kivül fõként azért ejtették el, mi-
vel ez sem lévén otthonos a török nyelvben, a salo-
niki zsidókat a világi hatalomban nem képviselhette
volna. — A most megválasztott Chacham basi eddig
a községi zsidó iskolák felügyelõj e volt és alapos
vallási tudománya mellett világi képzettség tekinte-
tében is megállja a sarat. Megválasztását örömmel
is fogadták. A hitközség testületileg tisztelgett nála
és kívánt neki uj hivatalához szerencsét s midõn meg-
választatásának hire szárnyra kelt a városban, a város
notabilitásai f e l e k e z e t i  k ü l ö n b s é g n é l k ü l
személyesen adták át üdvkivánataikat. Igy e l s õ
s o r b a n  t i s z t e l g e t t  n á l a  az o s z t r á k - m a-
g y a r  f õ k o n z u l, utána Angol, görög, és Olasz-

ország stb. fokonsulai üdvözöltek, Gálib basa fõkor-
mányzó és a többi tartományi és városi hatóságok
csak akkor rójj ák le az uj chacham hasival szemben a
tisztelet adóját , ha a szultán már megerõsítette állá-
sában, amire annál bizonyosabban lehet számítani,
mert a fõkormányzó aj ánló sorai, melyeket a vá-
lasztasi je gyzõkönyv kíséretében f a  szultánhoz felter-
jes ztettek, a választott jelleme és loyalis gondolkozás-
módja mellett szólanak.

— A berlini poliklinika igazgatói állására, mely
M a y e r  J ó z s e f  halálával megürült, a ber-
lini egyetem orv osi fakultása elsõ sorban S e n a t o r
berlini tanárt, kit most neveztek ki »titkos orvosi . ta^
nácsossá,« másodsorban pedig E b s t e i n, göttingeni
tanárt, titkos orvosi tanácsost aj ánlotta a tanügymi-
niszteriumnak. A tekintélyes állásra aj ánlott mindkét
férfiú zsidó.

— Vasárnapi istentisztelet zsidók számára. Múlt
hó 20-án Bécsben az izr. hitk. által egybehívott vá-
lasztó közgyûlésen R u z i t z k a, hitközségi tag, azt
ajánlotta az elöljárósá gnak, hogy »szombat helyett, me-
lyet a munkálok és kereskedõk nem ünnepelhetnek meg,
vasárnap tartsanak ünnepi isteni tiszteletet, hogy azok-
nak, kik szombaton nem mehetnek templomba,
vasárnap legyen alkalmuk reszt venni az ünnepi is-
tentiszteletben^ A szónokot , ki „a mai zsidóság komoly
helyzetére, a jelen veszedelmeire, melyek minden ol-
dalról érik a zsidóságot« hivatkozott s a ki az össze-
tartozóságot véli ezen az utón fejleszthetni, — beszéde
közben többször félbeszakították s befejezése után
S i n g e r kamara tanácsos, B i a c h hitk. elölj afo es
H o f b a u e r  B. ellenérveikkel arról gyõzték meg az
indítványozót, hogy ha tervét foganatosítanák, sza-
kitaniok kellene a zsidó vallás 4000 éves múltjával
és még több felekezeti árnyalatra kellen e szakítani ok
azt a zsidóságot, melynek éppen összetartozóságát
akarja indítványozó a vasárnapi ünnepi istentisztelet
által fejleszteni.

— Az Uj templom, melyet a s.-a.-uj hel yi st. qu.
izr . hitközség építtet, már e hét folyamán fedél alá
kerül. Az ó német stílben épült templom S.-A. Ujhely
legszebb középülete leend.

— A szentesi 48-as népkörnek F l e i s ch m a n n
József vasúti vállalkozó ház vételi alapjára 100 frtot
adományozott .

— A grevesendi polgármerter. Egyik elõzõ szá-
munkban j elentettük, hogy a London közelében fekvõ
Grevesend kikötõ városban B e r k o v i t z  nevû hit-
sorsosunkat választották meg a város mayorjáyá. A
megválasztásról a közelebbi adatok csak most érkez-
tek ide. Ezek szerint Berkovitz az egyetlen zsidó
Grevesendben , ki itt ennek daczára is virágzó zsidó
fiú-iskolát alapított és vezetett éveken át. Ismereteivel
j ótékonyságával és életmódjával kereszténypolgártár-
saival annyira megszerettette magát, hogy megválasz-
tatása k ö z f el k i á l t á s  u t j á n  t ö rt é n t .  Midõn
mint polgármester a díszkocsiban elõször haj tatott a
fellobogózott és virágokkal borított utczákon a vá-
rosházára minden harang zúgott s a kikötõben álló



hajók is felvontak zaszlaikat. A Varosban kitûzött lo-
bogókon ilyen felirat volt olvasható : »Isten áldja meg
polgármesterünket, kinek nemes tettei példányképek
lehetnék minden keresztényre nézve. „Mikor a város-
házáról visszahajt atott, kifogták a kocsija elõl a lovakat
és a lelkesült tömeg maga húzta az ujjong ó utczákon
keresztül. Érdekes még Berkovitzról az, hogy lengyel
zsidó , ki szeg ényen került Angolországba.

— Királynõ a zsinagógában. Florenczbõl irj ák,
hogy N a t á l i a  s z e rb  k i r ál y n é  kö zvetlenül Flo-
renczbe érkezése után Franchetti lovag vezetése mel-
lett megtekintette a zsidók templomát és a zsidó sze-
gények n ek 1000 lirát adományozott , mely összeget a
királyné kívánsága értelmében azonnal ki is osztottak.

,— A sck szétszórt chewra Londonban egyesülni
készül. A jelentékenyebb chewrák már ki is j elen-
tették, hogy egységes vezetést kivannak és R o t h -
s c h i l d  lord is késznek nyilatkozott, hogy az egyesült
chewrák elnökségét elvállalj a. A mozgalom élén
M o n t ag u e  áll. Ebbõl az egyesülésbõl természetesen
nagy elõnyök származhatnak , mert egyrészt erõsebbé,
impozánsabbá teszi a zsidó felekezeti életet , másod-
szor meg a gazdag segélyek, melyek az egyes chew-
ráknál szétforgácsolódnak, az egyesülés folytán
sokkal inkább válhatnak áldásosakká. Egyesülés,
j öjjön el a te országod mihoz ánk is !

— A madridi irodalmi és mûvészeti kongreszusra a
franczia köztársaság érdemeinek méltó elismerése
folytán O p p e r t Gyula hitsorsosunkat küldte ki , kit a
madridi tudományos körök valósággal ünnepeltek.
Oppert hitsorsosunkat, mint irj ák , ez alkalomból
C a s t el a r  ajánlatára az Izabella rend nagy kereszt-
j ével is kitüntették.

— A kis Rubínstein, kit „a világ leghíresebb kán-
tora" és „Ph án omen " czimekkel tiszteltek meg, akinek
hangja ugy cseng, mint a cremonai hegedûé, Berlin-
ben az ájtatoskodókon kivül nagy nézõ és hallgató
közönség elõtt produkálta magát. A piczike kántor
czilinder kalapban és imalepelben énekelt november
hó 25-én (pénteken) és olyan kiváló sikerrel adta elõ
különösen a Kabbolasz Saboszt, hogy a közönség nag y
része megtapsolta. A kis énekes annyira meglepte a
berlinieket, hogy utóbb még ott üli meg születésének
13-ik évfordulóját, a „bár miczváh"-t.

— Héber könyvtárt akarnak alapítani a Parisban
tartózkodó orosz-lengyelországi zsidó férfi és nõ ta-
nulók.

— A Hebrew Sheltering Quardian, new-yorki zsidó
gyerm eksegélyzõ egylet 8 évi mûködése alatt 1132
gyerm eket látott el. A lefolyt évben az intézet 543
(306 fiu és 237 leány) gyermeket istápolt s ugyanezen
idõ alatt táplálékra 30.340 dollárt fordított , ruházatra
pedig 8636-ot.

KAD IS,
— Komperi Lipót "beszélye_ —

(2. fol yt.)

Fszternek igaza volt. A leányka felcseperedett
és megéledt, mint az erdei üde virág. Az elsõ tekin-
tetre észre lehetett venni, hogy Blümele egés7en más
vér, mint korán elhervadt testvérkéi. Arczán nem

sugárzott , a z a csalóka pirosság, mely amazoknál a
tartós egészség színének téts - ett és szemébõl hiány-
zott az . az emésztõ tûz, mely a fiucskáknál csak ad-
dig izzott, mig a belsejükben lappan gó tûz önmagát
emésztette fel. A leányka — szülei szemeláttára , kik
még mindig a fiúcskák sírj aira tekintettek a múltba ,
rendesen, szinte észrevétlenül fejlõdött.

Prager orvos egyszer meglátogatta õket, az
utolsó fiu halála óta a'- orvos és a házasp ár között a
kölcsönös feszültségnek egy neme uralkodott , amint
ez ilyen esetek után szokásos. Löw Jakab az orvos
megpillantásakor mindig valami hirtelen támadó ke-
servet érzett, nem mintha szerencsétlensége miatt ezt
okolta volna . . .  de nem mindig azokat ju ttatta-e
eszébe, kiket elvesztett, azon reményeket, melyek
velõk tértek a sirba, mindent mi jövõjének és földön-
túli életének szemefénye volt ? Másrészt volt az or-
vosnak olyan eleven é-zéke, hogy ott sûrûbben ne szól-
jon be, hol õt, ki belsõ szemeivel áttekintette a tény-
állást, csak erõltetés folytán fogadhatják szívesen.

Evek multak igy, s a lányka alig futólag került
csak szeme elé, szinte idegenné' vált rá nézve.

— Az ön leánya ez ? — kérdé akadozva, mi« õzben
csodálatot kifejezõ tekintete egy 17 éves lány ked-
ves alakj ára tapadt.

Lõw Jakab nej e elhalaványodott, és görcsösen
kapott az orvos keze után :

-— Talán hallj a már az ö rövid lélekzetét is?
— szólt halkan.

Az orvost mely megindultság fogta el, fel kel-
lett állnia ; aztán Blümele elé került s szemei közé
mél yen nézett.

— Nem vagyok én beteg, doktor ur , — vágta ki
Blümele kaczagva a szót.

— Nem , az egy élõ istenre mondom , kegyed
nem beteg, — válaszolt az orvos — és ha az emberi
tudománynak lehet olyan alapossága, hogy valamit
bizonyossággal állithat, akkor csak azt mondom : kedves
lánykám , te egészséges vagy, egészséges vagy mint
a makk, és egészséges is maradsz.

— Esküdjek meg orvos ur!  — kiáltott közbe
lõw Jakab olyan han gon, melybõl az orvos a leg-
mélyebb fölindulást éppen ugy vélte kiolvashatni,
min t bizonyos gúnyt.

— Orvos nem tehet esküt , — szólt komolyan a
doktor — de kezeskedik, hogy amennyire ismereteire
építhet leánya . . . . többi gyermekei sorsára nem
fog j utni.

— Szegény, szegény fiuk ! — sóhaj tott Lõw
Jakab s tenyerébe rej tette arczát .

— Már megint számitasz Lõw Jakab ? — vágott
közbe Eszter halkan.

Erre karja i lebicsaklottak s kövér könnyek pereg
tek le arczán , melyen mégis maradt kis verõfényes derû
Aztán Blümele elé állt és mélyen szemébe né-



zett, csillogó fekete hajá t megsimogatta és olyan
hangon, mely a leányának lelkét járta át, szólt :

— Blümele ! Neked tisztességesnek, jónak, j ám-
bornak kell lenned, mert te vágy az egyetlen, kire
számitok. Tégy nekem erre nézve fogadást.

Es eléj e tartotta tenyerét, melybe Blümele csak
vonakodva csapott ; a mint megtette, hideg borzongás
futotta át tagjait , Löw Jakab olyan különösen beszélt,
— s neki olyasmit kellett megfogadnia, a mit alig értett.

Ezen fogadás kifolyása volt-e, melyen Löw
Jakab megvigasztalódott hogy a vihar, mely családját
oly mélyen sújtotta , végre elvonult, vagy valami más
oka volt-e? elég az hozzá, hogy ezen naptól fogva a
létnek ráj a ujabb ingere támadt. Csak ekkor kezdte
észrevenni, hogy 17 éves leányának jelenléte abba a
soká borús lelkébe világosságot kezdett szórni , mely-
rõl már egészen lemondott s csak ekkor kezdte észre
venni, hogy leányának szépsége mily csodásan fejlett.
És olyan különös volt a változás, mely benne végbe-
ment ; magaviselete olyan feltûnõ , hogy a futó szempil-
lantást sem kerülhette el. Ezent úl ritkán vagy soha-
sem beszélt 5 fiacskáj áról, kikrõl, minden ok nélkül
olyan alkalmakkor is megemlékezett, melyek ezeknek
szomorú sorsára távolról sem voltak vonatkozással-
De ha most mégis megtette, panasza közepén elakadt
szava, és szeme ha Blümele közelében volt, tétován
keresett valamit, vagy arra tapadt tekintete és ajka
körül olyan derûs mosoly játszadozott , minõt azelõtt
emberszem rég látott körüle.

Üzlete érdekében tett utazásairól sohsem tért
meg üres kézzel, Blümelenek mindig hozott holmi
lánynak való csecsebecsét. Ha Eszter e miatt sze-
mére lobbantotta, hogy elrontj a a leányt és hiúvá
teszi, ritka elégült mosolylyal tudta válaszul adni :

— Eszter, sohasem árthat ez neki, ha megõrzi a
jámborságot.

És mielõtt az útról magával hozott vásárfiát át-
adta volna Blümelenek, mindannyiszor megkérdezte :

— Blümele, igazán j ámbor voltál e héten is? —
és feleletét be sem várva, kimagyarázhatlan gyorsa-
sággal rakta elé a csillogó vagy lobogó vásárfi át.

(Folyt , köv .)

Sehwarcz Arnold ^ Schelnicz Ignácz , Fischer Aladár ,
Márton Imre, Löbl Gyula és Schlesinger Mór , a veszprémi
róni.-kath. gymnasium VI. osztálybel i tanulóinak Veszprém-
ben. Üdvözlõ leveliik már azért is nagy örömömre szolgált, mert
belõle is látom , hogy egyike leghõbb óhajaimnak talán mégis telje-
sülésnek indult. A tanuló ifjúság hosszú léthargia után , ébredezni ,
hevülni kezd felekezetünk ügyeiért. — Higyjék el, kedves fiatal
barátim, hogy a zsidó ifju legalább is annyi emelkedettséggel és
büszkességg 1 tekinthet vissza felekezete múltjára, népe által tel-
jesített missióra, mint akármelyik nemzetnek , vagy felekezetnek
fia. Ha a kereszténység büszke arra — és joggal — hogy három
századon át kegyetlenül üldözték , a nélkül hogy missiój áról lemon-

dott volna : mit szóljon a zsidóság, melynek szenvedései évezredekét
ölelnek fel ! De sikerekben is hasonlithatlanul nagyobbakra
hivatkozhatik , mint akár melyik vallás, birodalom , hadsereg : Hisz
a kereszténység ig egyik nagy sikere a zsidóságnak. Avagy ' kép-
zelhetõ talán keresztény hit a zsidó vallás nélkül ? képzelhetõ e
az evangélium az ó testamentum nélkül ? képzelhetõ-e keresztény
egyház zsoltárok nélkül ? Nem-e hát a zsidó szellem emelte ki
a nemzeteket a pogányság homályából ? — Mi képezi még a múlt
büszkeséget ? Nagy hõsök ? — Magyaráztassák meg maguknak
hittanáruk által chanuka történetét , melyet épen ünnepelünk ;
találkozni fognak ott a makkab eusi oroszlánokkal , kiket a világ-
történelem legnagyobb hõsei közt sorol fel. Törvényhozók ? — Nem
elég e említenem Mózes , Sámuel, Ezra neveit ? Költõk ? — Ugyan
ki érte utói Jezsajást , ki multa felül Dávid lantját, ki hasonlíthatja
magát Hezekielhez, a tizenkét prófétához , avagy Jób megirójá-
hoz ? Bölcsek , tudósok , irók ? — Hisz megtölthetnénk nem egy,
de 24. ilyen lapot pusztán neveik felsorolásával. Vagy a martyrok
képezik-e a múlt dicsõségét! — Kedveseim , megyéjük határait
mosó Balatonnak , dehogy van annyi vize, a mennyi zsidó vért
ontottak már — ad raaiorem dei glóriám ! — Nem tévedés-e hát,
ha a zsidó ifju — nem mondom vallását szégyenli ; mert ez nem-
csak alávalóság, hanem mérhetetlen ostobaság is — hitéért, fele-
kezete ügyeiért lelkesedni nem tud, nem akar ? — Vajha sike-
rülne tanuló és gondolkodó ifjainknak megtörni a jeges közönyt,
melybe a zsidó ifjúság, vagy szándékosan , vagy csak ismeretek
hiányában minden felekezeti ügygyel szemben burkolódzik ; és mert
az Önök üdvözlõ levele ebbeli reményeimet megerõsítik , azért még-
egyszer köszönetet mondok Önöknek a nagy örömért , melyet leve-
lükkel nekem szereztek.

Dr. N. M. urnák Oalanta .  Gyönyörû soraiért , õszinte
köszönet. Vajha mennél nagyobb lenne azok száma, kik oly neme-
sen gondolkoznak s kik oly m;'legeu karolják fel a szent ügyet,
mint Ön.

Többeknek. „Monsieur le báron Maurice de Hirsch , Paris"
teljesen elegendõ.

Dr. K. urnák IIni } ben. Az a kérdés , nem fognánk e ugy
járni , mint ama hires , büszke fõúr , ki , megválasztatván képvi-
selõnek , feltette magában, hogy õ bizony nem tegezteti magát
akármnl y ik „jöttment" tel , kinek valamiképen sikerült képviselõi
mandátumra szert tenni. A hatalmas gróf képviselõ társait csak-
ugyan nem tegezte, a mint hogy ez nálunk rég bevett szokás ,
hanem per „mágá" szólítgatta õket. S mi volt az eredménye !
A tisztességes elemek a grófo t természetesen szintén nem tegeztek,
mig a jöt tmentek , a gróf szándékát dehogy akarták észrevenni és
a világért sem akartak lemondani arról a j ogukról , hogy õt tegez-
hessek ? . . . Ön kész feláldozni a létezõ jót , csak hogy megsem-
misíthesse ezáltal a létezõ bajt : csakhogy ez a létezõ baj i g y
meg nem semmisíthetõ s hogy mivé nõné ki magát ez a baj akkor ,
ha az õt még most ellensúlyozó jó nem léteznék , errõl
csak annak van fogalma , ki e fenevadat közelebbrõl ismeri.

K. K. urnák , Kun-Mad tr ay . Miután az antiszemita jelölt
visszalépett , e tárgyról irt czikkünket ki nem adjuk. E z t  a har-
czot mindi g csak kényszerbõl és soh' sem szívesen vívjuk , a miért
is a je lzett czikk kimaradásának — bár már megírva és kiszedve
volt — õszintén örvendünk

„Fost Festuiu" Írójának. Irad.  Becses czikkét eltettük
akkorra , mikor kedves hitsorsosaink ellen mást nem hozhatunk
majd fel , mint , hogy nejeik nem látogatják a — felolvasásokat.
Boldog aradi zsidók !

Ii. K. urnák . . . Temesvár.  Hogy milyen az Ön élet-
módja, és hogy m i é r t  nem irt eddig és milyen körülmények
közt ir mostan : a szerkesztõt , mint tisztelõj .;t , bizonyára nagyon
érdekli , de az olvasó közönségre nézve talán még sem bir annyi
fontossággal , hogy errõl négy hasábos czikkben kelljen beszámol-
nunk. Különben , üdvözlet !

Szerkesztõi posta.



B. F. urnák, "Veszprém. Meg lesz. Szives üdvözléséért,
jóakaró ajánlataiért : köszönet.

L. S. Százsebes. Dr. Kohn könyvét megrendelheti az
Atheneumban. ¦ — Buzgóságaért lapunk körül. — A tövisre kül-
dött levél kezeink közé került — nagy hálával tartozunk.

K. H. urnák Kassa. Tudósítását, mint láthatta, megelõz-
tük. Fáradságát mindenesetre megköszönjük.

Sternberg Ármin
a hangszergyára Budapesten, TIJ, Kerepesi-nt 36

(szemben a Rókus-kórházzal)

Legújabb Harmonika-Fuvola , 12 billentyûvel, kellemes
hangokkal ; bárkinek igen kellemes mulató-eszköz. Ara :
2 frt. Mindennemû hangszerek nagy raktára. 200 kép-
pel diszitett nagy hangszerkatalogus kívánatra ingyen.
Harmonikáról külön árjegyzék. Javítások pontosa.ii tel-

jesíttetnek.

Ö Felsége az osztr. császár és Magyarország apostol,
királyától , valamint Ö Felsége a belga király által sza-

badalmaztatott.
Legújabb találmányúSuspensonum /«#$*

& $̂$  ̂KELETI SÉRVKÖTÖ.
(hel ytartó.) IVIég a legelhanyagoltabb sérvet is ldtódulása

Minden férfinak aján- e!len 7j,fli-/ '2)n
két felváltható pelottával és

latos, lovaglónak s se^vedovel ellátva , m ely a sérvet es a
sokat járóknak ok- servkotot is izzadás ellen verl i , mi dig sza-

vétlen szükséges. razon ' il ***n . e8
1 

ePen *a
0
rt Ja- Egyoldalú

a 6—10 frtig, kettõs 12—18 írtig.
Szövött 60 krtól 1 frt m^- Mindennemû qummi és tollsérvkötök ,
oO kng. Szarvasbõr betegápaló-eszközök ,i frt 60 krtól 2 frt
70 inig, Vuikánh o- Gummi  különlegességek,
zott kautsukból (víz- , , , •  A . , , ¦ ,, ,, ,,

mentes) 3 frt. | vuou franczia óvszerek, Praeservat ives stb. stb *
Meg rendelésekéi  pontosan és t i t o k t a t  tûs mellet t  eszközöl

K E L E T I  J.
csász. kir. szabad, sérvkötész és ortopadlai mûszerész,

BUDAPEST,
Koronaherczeg-utcza 17. szám , a szerviták épületében

Orvosi nyilatkozat : Keleti sérvkötész iir, sérvkötõit betegeim
már hosszabb idõ óta a lehetõ legjobb sikerrel használják, még
legrégibb sérvek ellen is teljesen czélszerünek bizonyulnak stb.
stb: dr. Hirsch Miksa s. k., orvos és sebész-tudor , a fõvárosi
Rókus-kórház v. orvosa , a cs és kir katonai kórház v. orvosa stb .

1 W  ̂ Karácsonyi ajándékok *jjm r
^[ ' kap hatók f

< ifj. NAGEL OTTÓ [
J könyvkereskedésében , Budapesten , muzeumkörut , a Nemzeti f
\ színház bérházában. V
* Képeskönyv ek 2—3 éves gyermekeknek. *
 ̂

Képes versek a kicsikék számára. Elpusztithatlan színes F

< 
képekkel. Ára 1 trt 60 kr. Kicsinyek világra. Nagy, felpusziithatlan képeskönyv, színes képekkel a szemléleti okta- 

^
 ̂

tásra Ára 2 frt 60 
kr. — Verses állatképek. Magyar L

< 
remekírók müveibõl az , ifjúsá gnak átalakítva összegyûjtötte p
Kalocsa R. Szines képek. Ára 80 kr. ~ Oktató képek jL

K kisded ek számára, ára csinosan kötve 2 frt. Újdonsá g. f

é á—6 éves gyermekeknek. r
J Képes abc és verses könyv, irta Lajos bácsi. Képes f
 ̂

versek, szines képekkel. Ára 1 frt . — Képek a szemléleti s
\ Oktatásra, a kicsinyek vilá ga, irta Lajos bácsi. Szines ké- f
/ pékkel. Ára 2 frt. — Gyermekek , öröme, képes könyv f
J sok verssel és szines képpel. Irta Szabó Antal. Ára 1 frt 20 S
S kr. — Gyermekek mulatsága, képes könvv, csinos szi- f
C nes képekkel és olvasmánynyal. Irta Szabó Antal. Ára i frt f

M 20 kr. — Gyermekkerti csokor. Dalok, szavalmányok W
S és társasjátékok kis gyermekek számára. Ára kemény kötésben í
L 70 kr. — Kedvencz könyvem, mesék és versecskék kis r
J gyermekek számára, irta Faylné Hentaller Mariska. Szép szine- S
S zett képekkel és fametszetekkel. Ára elegáns kiállításban 1 frt 

^C 60 kr. — Erdössy. Gyermekmesék szines képekkel. Csinos r

 ̂
kötés. 60 

kr- — Walter. Regekuny hó, rövid mesék és élbe- S
" szélesek kis fiuk és leányok számára. Szines kép és fametsze- í
C tekkel , csinos kötés. 1 frt 20 kr. — Dalfüzér, irta Lukács (T
1 Pál. Ára csinos piros kötésben 40 kr. — Kis pajtások S
 ̂ könyvesháza, hazafias , versecskék és olvasmányok, irta T

d Bulygó (Erdély i) bácsi. Ára fûzve 30 kr. — Rubinson r
í Crusoe. Az ifj úság számára irta Sándor M. Szines képekkel. S
S Ára 1 frt 90 kr. — Házi állatok és azok használata. í

 ̂
Ára 2 frt. Újdonság. #"

^ 
7—10 éves gyermekeknek. r

J Tündérmesék, elmeséli Tóni bácsi. Kedvelt tündérmesék V

<
 ̂ válogatott gyûjteménye. Nagy szines képekkel. Ára 1 frt 20 kr. lL

— Kalocsa. Iga?, történetek és mesék. Az ifjúság rj

 ̂
számára a legjelesebb kutfök után irta a tanitó néni. 18 szines 

^
<

¦ képpel és számos fametszettel. Ára csinos kötésben 1 frt 40 kr. L— Tündérkert, legszebb , legújabb tündérmesék és elbeszé- f
J lések gyûjteménye , kis és nagy gyermekek számára összeáj li- %
j totta Kalocsa Róza , sok fametszvény és 18 szines képpel. Ára L
 ̂

csinos kötésben 2 frt 40 kr. Aranyozott diszkötésben 3 frt 20 
^

 ̂
kr. — Kis mesék. Népmesék és elbeszélések gyermekek K

j  számára , irta Faylné Hentaller Mariska. Számos szines képpel L
% és fametszettel. Ára csinos aranyszegélyzett kötésben 1 frt 80 f
J kr. — Leányvilág: 1886. kötve 4 frt. — Gulliver uta- S
* zásai. Irta Svift J. Ára 1 írt. Újdonsá g. L

S 12—Iá éves gyermekeknek. f
 ̂ A nagy világ". Mulattató és ismeretterjesztõ olvasmányok w

J földrajzi és természettudományi alapon. Sok fametszettel. Ára S

J kemény csinos kötésben 1 frt 20 kr. — Saadi Firuz ke- L
K le ti tündérregék. Az arab és török regevilág gyöngyeinek r
J irodalmunkban eddi g kiadatlan gyûjteménye, öt szines képpel, j k
j díszesen kötve, ára 2 frt. — Délszaki ég alatt. (Ujdon- L
K ság.) Utazás a magas Pirénéktöl a tengerig, irta Vajda Victor. r
J Franczia eredeti fametszvényekkel csinos kötésben. Ára 2 frt S
j  41 kr. — Mondafüzér. Újdonsá g. Különbözõ népek õskora- t
S b ól , a lovagok korából és az újkorból ; a magyar ifj úsá g szá- r
J mára irta Clio. 6 szines s 40 fametszésü képpel. Ára csinos %
j  kötésben 3 frt 60 kr. — A fehér sas. Mexicoi történet. ^K Ára 1 frt 80 kr. Újdonság. L
* Felnõtteknek. F
J Magyar általános levelezõ és házi titkár. Gyakor- %
J lati útmutatás a. közéletben elõforduló csal ádi és más levelek. L
S kereskedelmi és" üzleti fogalmazványok és folyamodványok r
C helyes szerkesztésére,, számos példával felvilágosítva , szerkesz- S
 ̂ tette Knorr Alajos. Ára diszes vászonkötésben 5 frt 20 kr. t



Nyomatott Márku* Samunál Budapest, Andrássy-ut 12. sz.

KERTÉSZ TÓDOR muiparárûi új donságok iára Budapesté^
Dorottya-utcza 1. szám.

Kiállítás karácsra megjelent PoUGhttmo- SifiSKii S S«ft55íítrL: «*% V. íí^BSS
üidODSáíökrÓI í?***.

1 'í'0,"?, «•<« *00 frtJ*. kéu gyertyatartó 45, 65 kr. Tentatartó 'öS kr. VilágítóujuwuûU &vmui Uj czé.lsyeru találmányok a háztartás-, gyufatartó 65 kr. Bronce díszkorsó 60 kr. . * 40; 4* cím
mmmém&Mm^MZK ' J á,tszo-' íticczó-SítaL-, ió- , do- nagyságban 3.6a. Nickel kenyérkosár 1.8. .. Takarék
iWmMEtff l- JL W'yff lm ' V ny .ZO ' ^un^a-aszialok-, Mi perzsely 20, 30, 40 kr. Bronce tolltÖrlÕ dis/nó 5u kr. ,
pl̂ ^.V' d|gB^.'-í?-p kado-szot ák és Atellier.k be- teve 55 kr. , szamár 75 kr

f^l-fí^SiS Mulattató és tanmmáoyos j átékok leá-
,:,. 

38^̂ *̂  
Excelsior felköltõ ora 4= 70. nYOkTIA K PS *»L

^^^^^Mt^raf^^K 'he

a-as>talok. Nickel-thea 

üs 

mosdatható 

^5  ̂ '^§ÍÍÍ*9t /^ÉraP^

^^^^^K^JBUjQI 
asztalkák. Visitkártya 

- tálak 
Öltöztetett 

baba, a kis franczia costume-bdbáktól 60 kr. ,
^^^^^^^SHSkTH . TT5 f Albumok. Bor-, Sör- 1 20—4 frtig, a nagy törhetlen öltözõt eki? 3 í>0— 35 fni< .
^^^^^^^sgM ĵjH *«J * és Likõi -keszletek. Papa , mama hivõ babák 2.30— 3 2 -g. Mulatságos bir-
:̂ ^̂ ^ ^ 'rf**Í8BSH Csemege-kés állvány . Csii os kozó bosnyák és baka 80 krtól 1 20 ig. Disze* koff r
llilllit» '-̂ ^bJ^WnlH aPro poi czellán nippesiárgy k babával és öltözékkel 3.20— 10- g. Baba-ágy :0 krt I

^myfflw 'lSi lü krt°l» egész állat-családok 8 frtig. Takaréktûzhely 1.30— 12-ig. Czinnezett konyha
^KfiEnSSttnKiHHlP ; 30—90 krig B >r ru dombo ed^ ny — 70—2 60-ig. Po czellán service i .15—4 rti^ .
diszké se , pénztáicza zománcz betûs 1.50, berendezõ i China ezüst thea service 6 frt. Baba kalap 20 kr Baba
pupseerití. Varró- és toilefenecessairek és munkakosár , 'ü .dõszoba kád és vízvezetékkel 2 Irt. Járó é ütõ baba-
keityûtartó , flaconier. Ttfljes irdasastal-ké-alet Jra 50 kr. Czinn bútordarabok 40 kr. Kii varró-gép
10—ioo frtig. Szentelt víztartók , kézi csengettyû uj lõ kr. »Tabitha« kis van ó- tp használható frt 4.50.
electro Ciengé.-ü 2.15. Kártyaprések , díszes thermometer Trombita —.30—3 frtig. Clarinet — .30—l 40 ig Erez
asztalra vagy falra. Flobert-puska 9 -23 frtig. Feay- czimbalmok l .*0—2.]5.ig. Madárcnek u' írtzó sip —.8 -
verde, Revolverek. Báli- és hangverseny-legyezõk 2- 50 krig. Bigotfon énekcsõ ;,—35 krig. Havasi pás tor-
; í >  frti g furulya 10—30 krajezárig. Caleidoscop —.80—6 50-ig.

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfaüiszek. Uj! tLSSt&'$SZ&»& M^-^JU SS*
Biz onsági vas karác=onfa-állvány 1.60 —2.50-—4 50-ig 45—90 krig. Zenélõ tánezosnõ-bugó fr 1 .0  Bilbouquet
E ûst-szál rezgõ-csillag tuczatj a —.60—1.80-ig. Szines 50 kr. Gépezetes körhintái.40. Repülõ denevér 60—90|krig.
iiv ;<-gol yók érczfüllel tuczatja —.72—2.20-ig. Ragyosó Szájh armonika csengettyûvel — .30—1.50. Kard — .70—
n. .' . •is a fa hegyébe 10—80 krig. A ranyos czipõcsk k 3 forintig. Dob TTS j  Zenélõ dob tt .80—5.40-ig. Tam-
U ;.r. Gelatin Heraldika 20 kr. Gelatin virág 20 kr. —.50—11 frtig. ^J ¦ bourin — .90 —3.60 ig. Puska
Kiépítetlen gvapot a fa havassá tété ére 20' kr. 1.15—2.80-ig. Gyermekostor 20—80 krig. Kocsi — 60—
Kigyö-folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa he- 6 frtig Szekér 2j i<örrel 3 80—10 frtig. Tót talliga
gyére 90 kr. IiCbegõ angyalok az ágakra , mozgó szamárral 2.: 0. Csikós TTT| | Amerikai Joc'vey, a lo-
sz írnyakkal 40, 70, 1.— és 1.40-ig. Tréfás mozgékony vagy huszár lovon 1.70. mj J ¦ vak a gyeplõvel igazit-
m jom 20—35 kri ^r . Könnyen felerõsíthetõ csillogó hatok •-> , 6 frt. Mozgó lovakkal 1—i .80-ig. Hintalovak
rrye tya'artók tuczatja 25, 35, 45, 60, — .75—1 40-ig 4.50—20 frtig. Gépezetes mozgójáték —.60-25 frtig.
L unp iono 'c a fa hatásos díszkivilágításához tuczatja Futó egér 85 kr. Futó krokodil 15 kr. Ugró emberkék
75—1.40-ig. Hó a fára szórható 20 kr. Disz'lampionok 20 kr Acróbata majom — .70—1 30-ig. Majomfogat
tuczatja 75—1.80-ig. Rubin lampion gyertyával darabia 50—70 krig. Berendezett istálló — .90—1.60-ig. Kerekes
35 kr. Töltött mécsek reflektorral tuczatja frt 1.80. kut 1 frt. Vasmángorló 50 kr. Telephon 20 kr. Fel-
Ragyogó arany és ezüst regglmrinat 20 kr. Arany, állitható katonák — .40—3.60-i . Vasút plchbõl — .50—
ezüst és szines hajszál 40 kr. Szivá vány hajszál 25 kr. 9 frtig. Gépmüves közúti vaspálya-mr»dony 20 kr. Élet-
Dióaranyozó és ezüstözõ füst H kr. Arany, rubin és kerék mozgóalakokkal 1.30—2.60-ig. Képeskönyv — .10—
gyémánt ragyogó csillagok 2i>—40—75 krig. Gye 3 frtig. Zenélõ doboz frt 1—1.70—2 50-u. Körjáték
mánt-cseppek , tuczatja 45 kr. Jégcsapok, doboz 80 kr. (Caroussel) scliweizi xenélO doboz, mozgó
BTT 2 f Csillámló fürtök , tuczatja 60 kr. Szines gyöngv faépefakel frt 2.50. Delejes úszó állalo< —.40—
^J • láncz 20—75—1.30-ig. Üveg gyümölcsök 5, 10 * 15-ig. Színház — .70—12 frtig. Füszerkereskedés 60 kr .

és 15 kr. Arany dió meglepetéssel 10 és 20 kr. Fel Paprika Jancsi színház 50 kr. Panoráma —.50—1 frtig.
nyi ható arany diók darabja 15—10 krig. Ezerféle Hegedû 1.5 >. Mozaikja ék —.40—3 frtig. Festékszekrén .
bonboaierek drbja K» , 15, 20—50 krig. Harmatositó —.50-4 frtig. Domborképek mint rajzminták frt l—
por 10 kr Palaczk likõrrel töltve 10 kr. Pezsgõvel 3.5ü-ig. Koczkarakójáték 6 képpel — .85—4 50-ig. Tü
] ¦- !>  kr .# Tányérok torta és gyümölcscsel 30 kr. relemj íték —.65—2.40-ig. Bûvés"készlet — .60— 9 fr ig.
Söróspohár ezukor, .! .0 kr . Gyöngy-sodrony a tárgyak Szerszám-láda 4.50—1(5 fr tig j ^ombfürészkészlet 4—
felerõsítéséhez 10 kr . Szines viaszgyertyák tuczatja 20 18 frti . Laterna Mágika 1.30-15 frtig. Képek
és 40 kr. Renais<iance-gyertyák 25 darab 1 frt. a Laterna Magikákhoz 1.20—2.60-i g. Tájképek mozgó
Szenrácziós gyertyák, a fán egyszerre gyúlnak meg, alakok al — .50—1.50-ig. Ködképkészlet 20—40 frtig.
tuczatja 42 kr. Mag-nesium-sodrony vakító fény- Camera Obs- TfT| f Amerik í ajtó közé val . c<a-
nyel ég, méter 10 kr . 12 darab egyes bonboniérek 60, cura 1—4.50-ig. mjJ » varnélküli torna-készlet 9.50~
120, 1.80, 2.4'l, 3.—. Rezgõ arany és ezüst üstökös 10.50-ig, Dr. Schréber-féle csavarral 15—22 frtig Nyilak
15 kr. Harmatos rozsa tuczatja 40 kr. Szines S.30—6 frtig. Takarékperzseíy —.30—1.80-ig. Fröbel
gelatin lobogók 10 kr . Lebegõ pillangók 10, 20 és 30 kr. játékai. Pálczika rakás frt 2—3.60-ig. Himzõ iskola
S/íínes csengõk 15 kr. Pá isi kis ördög 5 kr. Dobocskák —.60—1.80-ig. Csoda gembolyag meglepetéssel 60 kr .
5 és 40 kr. Arany és ezüst halacskák 5—15 krig;. Ka- Fecskendõ festészet 1 80—4.50-ig. Rickter-féle épito
rácsonyfa meggyújtó és olió-rtíd 80 kr. Nagy trans- iskola kövekkel 1.20—6 frtig. Csörgõk 30—
pareat pillangó 20 kr. Arany és ezüst papír álatok 50 krig. Sivító gummi játékszerek —.25—1.80-ig. Dob
10—30 krie. Cser sznye párja 10 kr . csörgõ— .50—1.20-ig. Sivító csörgõs baba — .80—2 i5íj .
T|T| f Csillamlö fenyõtoboa: 15 és 25 krajezár. Zenél5 bohicz csörgõ TfT«| Ariston zenélõ szekrény
*-\J • Fcnyes czinkosárka, ház vagy szánka 5 kr. 2.50—7 frtig. *̂ J ¦ 6 zenedarabbal 20 frt , zene-

Cs llámló nag - virágok 15 kr. Alma betéttel 80 kr darabok drbja T»T| f Symptaonion. svájezi zenélõ-
Felnyitható "Í*T| I Csillámló arany és ezüst folyondár 60 kr. WJ J ¦ szekrény frt 8 50, zenedarabok
rózsa 40 kr *-*J ¦ 2 méter 20 kr. Ragyogó labdacs hozzá drbja 50 kr. Acordeón tremolo trombitákkal
15 kr. Porczellán rózsa karácsonyfa gyertyára 15 kr. díszített concert-harmonika 7 frt.
ITS I Ragyogó guirlande arany és ezüst labdacsokkal TárQíK íáfÁlrnlr " ToniDola 2-60—20 frtig. Lottó;

J ¦ 60 kr. Szines látcsõ a karácsonyfa megtekin- 101 aao"j aiülHJIk . —.75—6 frtig. Lóverseny 1 —
tésére frt 1.20 Bethlehem ><0, 1.40, 3.50, 10.80—25-ig. 6 frtig. Várostrom 2.20—8.40-ig. A vig egyszeregy 1. Ü t .
Ki vilá githató fejek 1 frt. Harang és kalapács —.85—4.50-ig. Go-Bang, chinai
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KedélyderitÕ tréfás meglepetési tárgyak és komikTs damJ * l5?l°™JI
áték \̂ i ^^L ^̂ f •1,7°«

alakú dobozok ajándék-tárgyak elrejtésé e, ezerféle 30 „„ NB. C^fc^"5,*0
 ̂

1 6?'r2'*°' * frUg' Ha*
k tói 5 frtig . Tréfás voxlló türelemjátékok, könnyen Uf'** ° {r,U NJ^kel Hailfax,7 »*.
elõadható bíívészjátékok a karácsony- és Sylveszíer estékre  ̂

»««<««« ^•W?" " ,,aíár0,SK«f l*k'if:l VttM
20 krtól 5 frtig Csinos tombola nyeremény- íín*?tvf» irasbeíi megrrenaelés^eknél va«y
• arnyak összeállítása 5 Írttól fölfelé. Tréfís fa^TAtaafr«ké|»e«* árje ^yaéfc mellékeltetJk.
TM var-szipka 60, 8u kr. Flacon czipõben 50 kr Asztali ' We« ne,M *«a«^« yi«szavesE
nt ipiár — .80, 1.— , 1 30-ig. Asztalkendõ-fyürü I Q, 20 * TTl̂ Tí T"'C"CS,T TOllAT }
i>0 kr. Tréfás alakú gyürü-tartó 30, 40, 60 kr. Arany i X*XJI X1» X JSj<L3LJ X VrO^^^Xl;.

Pályázat.
A bajai izr. hitközségnél —

nyugalomba hel yezés folytán —
egy sóchet ubodek és elõ-
imádkozó állása évi 500 frt
fizetés 80 frt lakbér és
schechita rész mellett 1888.
évi márczius 15-ig töltendõ
be. — Pályázók , -a kiknek a ma-
gyar és német nyelvben j ártasak-
nak kell lenniök — életkoruk, csa-
ládi állapotuk és minõsítésükrõl
szóló bizonyítványaikat 1888. ja-
nuár l-ig az elöljárósághoz bér-
mentve küldj ék be. — Próbaelõ-
adásra cask a meghívást nyerõ je-
lenhet meg. Az uti- és átköltöz-
küdési költség, mely az elöljárósá g
álhil fog megállapittatni , csak az
alkalmazottn ak téríttetik meg.

Baja, 1887. nov. 25.
A bajai izr. hitközség

elöljárósága.
m «y ^ m^gf t. Wáw>lfg t̂ gt^kw^gm^Or*tggmTmm*qff± *&
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